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N e p re s ita jn . m sr tu sk r ip to jn  o fii ne re se r td a s . —• L a R e d a k c io  k o n se rv a s  p o r  
s i  la r a j to n  k o r e k t i  la ŭ b e zo n e  la m a n u sk c ip to jn .

F E S T K O M IT A T O  F R A N S  S C H O O F S
E n  la m onato de Januaro, proks. unu el n iaj plej v ig la j L igaj grupoj, 

ek zistos, dum 20 jaroj, nom e la A ntverpena g*upo «La Verda Stelg».

K om preneble ĝ i fe sto s  tiun  datrevenon kun iom  da soleno.

S ed  la  jubileo pri kiu tem as, ne esta s nur grupa. Sam m om ente, la di- 
rektoro de nia revuo, n ia sim patia  kaj tiom  sindonem a sam ideano kaj 
am iko, S-ro F rans Schoofs, estos dum 20 jaroj prezidanto de la grupo, 
kiu li k u n -starig is, kaj k ies kusojn, li senlace dum 20 jaroj gvid is.

Specia la  F estkom itato  Frans Schoofs sta r iĝ is , kiu organizos dum du 
sinsekvan taj tagoj, jenajn  festo jn :

Sabate, la San de Januaro, okazos je la  8a, granda art-koncerto, kun 
festkunsido, dum kiu la organizantoj gratu los la jubileulon.

D im anĉe, la  9an de Januaro, okazos je  la 3a, festen o  je Chonoro de la  
jubileulo, kaj je la 8-a granda dancfesto.

Mi ne dubas, ke ne nur ĉiuj membroj de la «La V erda Stelo» sed an- 
kaŭ ĉiuj anoj de la  a liaj gTupoj kiuj neniam  van e far is alvokon, por la  
kunhelpo de nia bona sam ideano, a liĝos al tiu j festo ĵ.

Dum  la sekvantaj ta g o j, la a liĝoj do certe  alvenos m ultnom braj al la  
organizantoj. La kosto de la  a liĝo  al la fe sto j e sta s  10 frankoj, kun 
fe sten o  35 frankoj,k iujn  on i sendu al poŝtcekkonto 1700.10 de Sro Maur. 
Jaum otte, ĵu m a listo , H oboken. L eteroj pri tiu  afero  estas sendotaj al 
F -in o  Jeanne Van B ockel, sekretariino de «La V erda Stelo» kaj de la  
sp ecia la  kom itato, 123, B redastraat, A ntverpeno.

L A  REDAK TO RARO .
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I.

Dem andaro por grupoj 

. (eocietoj, kluboj, rondoj kaj sim ila j)

1 lando kaj landparto ?
2. loko? (urbo aŭ v ila ĝ o ? )
3. nomo de la  grupo aŭ rondo ?
4 . a l kiu organizaĵo la grupo apartenas ? (nom u la organizaĵon!)
5. kiom  da membroj v ia  grupo havas je la fino de Pjaro 1926 ?
6. kiom  da kursoj la grupo organizis

a) dum la jaro 1926 (enkalkulite la ĝ is  nun nefin itajn) 
h) depost la  starigo  de la  grupo entute?

7. ĉu en via  loko ek zistas aliaj E sperantogrupoj ? kaj kiuj ? (demando 
nepre respondota pro la kontrolo, ĉu la sta tistik estro  ricevis ĉiujn sciig- 
ojn el v ia  Ioko)

8. kiom  da esperantistoj en via  loko ekzistas ekstergrupaj entute!
(kalkulu singardem e! nepre ne taksu tro a lte! Preferu noti ciferon pli 
m alaltan, sed tu te fidindan!)

9. ĉu via grupo
a) havas bibliotekon?

b) kun kiom  da libroj ?
10. tre  preciza adreso de via  grupo?

Subskribo de 1’ raportinto.
K aportante atentu  jenajn punktojn:

a) Skribu tre legeb le (ankaŭ la  nomon de 1’ raportinto), se eble skrib- 
m aŝine. Skrĥbu la  nomojn de v ia  urbo ktp. per latinaj literoj en v ia  nacia  
lingvo (ne esperantigu  la nom ojn!)

b) N e ripetu la demandojn, sed nur notu la ciferojn 1— 10 kaj sim ple  
donu laŭ tiu j ciferoj la  koncernajn respondojn aŭ sub 5, 6, 8, 9b nur 
ciferojn. R ezignu al ĉiuj aliaj notoj kaj specialaj komunikoj.

c) U zu ĉiuj —  por ke la  m aterialo povu esti bone ordigata —  la so- 
man form aton de P papero (la  kutim an form aton de negociaj leteroj:)  
4aŭlonge 28.5 cm (aŭ 11 in .), laŭ larĝe 22.5 cm (aŭ  9 In.).

d) Donu la respondojn en du ekzem pleroj sur du paperoj, por ke la  
koncerna m aterialo post la  fino de 1’ sta tistik o  laboro povu esti sendata  
al la  koncerna asocio, al kiu apartenas la  grupo.

e) Sendu vian raporton en ferm ita  letero, su fiĉe afrankite, al la adre- 
so:

D-ro D ietterle

F akestro por S ta tistik o  de I. C. K.
L eipzig W 31 

Seum estrasse 10
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II.

Dem andaro por asocioĵ (federacioj kaj sim ila j).
1. nomo de la asocio ?
2. celo de la asocio?
3. nombro de la grupoj, kiuj apartenas al la asocio?
4. Kiom da personoj am pleksas ĉiuj asocioj grupoj en tu te?  (inklusive  

la  izole a liĝ in ta j).
5. ĉu v ia  asocio eldonas oficialan gazeron ? kiun ?
6. ĉu v ia  asocio eldonas oficialan lernolibron? kiun?
7. preciza adreso de v ia  asocio ?

N ur por naciaj asocioj:
8. kiom  da lernolibroj aperis en v ia  nacia lingvo ?
9. kiom  da lem olibroj (laŭ kalkulo de 1’ eldonistoj) estas venditaj ĝ is  

hodiaŭ ?
10i kiuj E sperantgazetoj aperas en v ia  lando?

La ciferoj de la asocioj estos aliaj ol la sum igitaj ciferoj de la aso-
ciaj grupoj, ĉar la  asocio nur povas respondi laŭ la  sta to  de 1925; la  
grupoj raportos laŭ la stato  de 1926. Tam en tiu  vojo esta s rekom endin- 
da, ĉar oni povas kontroli la  kreskon aŭ m alkreskon de la  asocio. Cetere 
la respondojn pri 4, 5, 6, 8, 9, 10 plej bone donos la  asocioj.

III.

Dem andaro por izole vivantaj eperantistoj aj lokoj, en kiuj ne ek- 
z is ta s  grupoj:

1. lando?
2. loko ?
3. nombra de la esperantistoj ? (ankaŭ ek zistas nur unu, li nepre 

respondu!)
4. ĉu en v ia  lando en a liaj lokoĵ ekzistas esperantistoj ? kaj k ie ?

Subskribo kun adreso.
La kalkulo de la izole vivantaj esperantistoj estas utila  ne nur, ĉar 

ili estas tre gravaj personoj por la d isvastigo de n ia movado, sed ankaŭ  
ĉar esta s tre grava afero, konstati, en kiom da lokoj en la  mondo ekzis- 
tas anoj de nia movado.

• • * •£ ♦ • • • •

Laŭ la m aterialo ricevota la I.C.K. povas konstati: 
en kiom da lokoj ekzistas esperantistoj kaj en kiuj ? 
en kiom da lokoĵ ez ista s  entute ? kaj kie en la  mondo ? 
kiom da grupoj ekzistas entute ? kaj k ie en la mondo ? 
kiom  da grupoj ek zistas en la d iversaj landoj ? 
kiom  da esperantistoj ek zistas en tu te?
kiom  en la  diversaj landoj?
kiom da esperantistaj organizaĵoj ek zistas?
kiom da esperantistoj apartenas al organizaĵoj ?
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kiom  da Esperanto-kursoj okazis dum la jaro 1926? kaj kiom  dum 
la pasin ta  tem po entute?

kiom  da grupoj havas bibliotekon?  
kiom  da libroj esta s  en tiuj bibliotekoj ? 
kiom  da diversnaciaj lem olibroj ek zistas ? 
kiom  esta s  venditaj ? k. a. k. a.

Ĉiuĵ grupoĵ, asocioj, izolaj esperantistoj tuj, post kiam  ili sc iiĝ is  per 
ĉi tiu artikolo pri la tutm onda statistik o , klopodu forsendi la respondojn  
kiel eble p lej baldaŭ. Ju pli baldaŭ la ordiga laboro povas e s ti kom en- 
cata, des pli granda esta s  la  garantio , ke la  resum a sta tistik a  raporto 
povas aperi ĝustatem pe. E1 m alproksim aj, transoceanaj landoj la  res- 
pondoj ja  venos nur post kelkaj m onatoj. La esperantistoj en Eŭropo ne 
rigardu tiun fak ton  kiel pretekston por prokrasti sian respondon. A lie  
ni n e  atin gos nian celon por 1927.

Kememoru ankaŭ tion, ke ek zistas sam lingvanaj kaj tu taj grupoj, kiuj 
bedaŭrinde ne legas E speranto-gazetojn .K onante tiajn , a tentigu  ilin  pri 
la  sta tistik o  kaj ilia  devo. K ie grupestro ne estas su fiĉe laborem a, la  
grupanoj m em  kontrolu, ĉu li forsendis sian  raporton kaj in siste  postulu  
tion.

La E straro de B elga  L igo E speran tista  petas in siste , ke la B elgaj 
sam ideanoj kaj organizaĵoj respondu la alvokon de Sro D-ro D ietterle, 
kiu tiom  sindone laboras jam  m ultaj jaroj al la  starigo  de fidinda sta- 
tistiko.

BELGA KRONIKO
A N T V E R PE N O . —  «La V erda Stelo». —  Dum la kunveno de la 31a 

de Julio, S-ro V erm uyten paroladis pri du fam aj flandraj m ezepokuloj, 
nom e van  M aerlant kaj van  Ruusbroec kaj an taŭ leg is tradukitajn fra g -  
m entojn el ilia  verkaro. La sekvantan tagon , dim anĉe, la  grupo eskskur- 
sis al M ehleno, k ie ili renkontis la  tieajn  sam ideanojn kaj kune pasig is  
bonegan tagon .

En A ŭ gu sto , la  sabataj kunvenoj de la  g iu po okazis ‘regule, m algraŭ  
la fak to , ke m ultaj membroj libertem pis aŭ vojaĝis. La 2 la n , S-ro Boe- 
ren raportis pri sia  vojaĝo  al Londono. La 4an de Septem bro, okazis la 
m onata ĝen erala  kunveno. M ultaĵ membroj ĉeestis  kaj viveca est-is la  
atm osfero, k iu  reg is  dum la tu ta  vespero.

L a 18an, S -ro Sehede, rakontis sian  vojaĝon  en Francuĵo kaj donis 
in teresajn  detalojn pri la kasteloj en Touraine, kiujn li v iz ltis.

D im anĉe, la  19an, la  Verd^stelanoj, p rofitan te de eksterordinare belan  
kaj varm an veteron ,iris ŝipe al Tem sche.La tieaĵ, m alnovaj esperantistoj
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ilin  bonege akceptis. La grupo renkontiĝis ankaŭ kun sam ideanoj el 
B ruselo kaj St. N ik laas kaj la  program o de la agrabla tago  fin iĝ is  per 
kelkaj bierpotoj, kiujn la sam ideanaro eltrinkis en la V erd'stelana klu- 
bejo.

La 2an de Oktobro, okazis la ĝenerala  kunveno. La prezidanto anoncis 
Ia m alferm on de la  vintraj kursoj la 26an kaj 28an de Oktobro. —  
Krom la kvar kutim aj kursoj per flandra lingvo, la grupo faros ekspe- 
rim enton, anoncante kursojn per aliaj lingvoj, speciale por veki intereson  
pri nia lingvo in ter la  m ultnom braj frem duloj, kiuj loĝas en la  belga  
havenurbo. Proksim an m onaton ni raportos pri la rezultato de tiu eks- 
perim ento.

O ficialaj kursoj de la  urbo. —  La 4an de oktobro kom enciĝis la ves- 
perkursoj de la urbo, inter kiuj denove estis  anoncitaj la Esperanto- 
kursoj. La «A. P. P . K.» organizis specialan propagandon por tiuj kurs- 
oj, g lu igan te afiŝojn  sur la muroj de la  urbo kaj disdonante m ultajn  m il- 
ojn da prospektoj. Trideko da novaj lernantoj sin prezentis al la  kursoj 
unuajaraj.

E ntute okazas nun 4 kursoj (2 de la  unua kaj 2 de ia 2a jaro) kun  
sum e 58 lernantoj. L a profesoroj estas F-ino Geers, S-roj Broeckhove, 
K am as kaj Vereeck.

«Polica Grupo». —  Tiu agem a grupo faris v ig lan  propagandon en la  
polica mezo kaj m alferm is kurson la 4an kaj 6an de novembro por 25 
novaj lem an toj. G ratulojn tutkorajn al la  organ izin toj! La kurson gvi- 
das n ia bona amiko S-ro W illy  De Schutter.

Inter la knabo-ekoltoj. —  N ia bona amiko J . Van Gulck daŭrigas sian  
senlacan, paciencan laboradon por E speranto in ter la  knaboskoltoj de nia  
lando. —  N i eksciis, ke ankaŭ S-ro C. J. Janssens, membro de «La Verda  
Stelo» entreprenis kurson por kelkaj skoltoj, kiuj esprim is la  deziron  
lerni nian lingvon.

La socia lista  E speranta grupo «N ia  Ideo», filio  en Antverpeno de 
«S. A. T .» organizis la  24an de Oktobro proletaran festvesperon  en la  
Popoldomo de Hcboken. Kunlaboris en la organizo de la fe sto  Ia grupo 
«N ia A go» de Hoboken.

BR V SELO . —  La 4an de Oktobro la grupo elektis novan kom itaton, 
kiu agem e laboras sub la  energia  gvidado de ĝ ia  prezidanto S-ro D-ro 
K em peneers kaj de F-ino Obozinski, Sekretariino, S-roj La Gravifcre, 
K asisto , S-ro B as, b ibliotekisto, kaj Inĝeniero Som erling, kursgvidanto. 
Pro personaj m otivoj F -ino Jennen kaj S-ro M athieux rezign is  siajn  
funkciojn de Prezidantino kaj V icprezidanto; «B elga Ligo» esprim as al 
ili sian  dankem on pro la m ultnom braj servoj de ili faritaj al nia afero  
dum tre longa periodo!

La l l a n  de Oktohro, la  nova kom itato far is  la  «m inistran deklaron» 
Ĝi a testa s pri m ulte da optim ism o unua signo de sukceso.

La kursoj kom enciĝis m erkredon lOan de novemibro. Ili estis  enkon- 
dukataj de publika franclingva parolado de S-ro Cogen (8-12-26).
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Ekskurso al B oitsfort la la n  de. novembro. —  «Pro la  pluvego de la  
antaŭaj tagoĵ, ŝajn is preskaŭ neeble, ke ni povus efek tiv ig i la  intencitan  
ekskurson. Tam en, en  nia lando, sam e k iel en m ultaj aliaj, oni ne povas 
kalkuli je  la  vetero. Do, anstataŭ e s ti vek itaj de pluvego, ni kontraŭe  
vidis la  belegan sunveteron, kvazaŭ ĉiuj sanktuloj estis favoraj al ni. 
K unveninte je la  14a, kaj post tram veturo al B oitsfort, n i prom enadis 
tra  la vere  b elega  arbaro. Kia m irinda loko, eĉ je la komenco de no- 
vem bro! Dum el la  urboj la a iboj esta s jam  senfoliaj, en la arbaro, cete- 
re jam  kovrita per granda kvanto da fa lin taj folioj sur kiuj oni m arŝas 
kvazaŭ sur tap iŝo , ili ankoraŭ portas densan foliaron. La m algrandaj 
riveretoj tu te  sekaj dum som ero, nun, post la p luvego, trafluas la arba- 
ron tie l rapide kiel ili povas, por pli poste sin  ĵe ti en siajn pli grandajn  
fratojn , kiuj siavice klopodas subakvigi kam pojn kaj unbojn! Kaj la as- 
pektoj sur m ontetoj, k isataj de la  suno; la kolorŝanĝoj dum la suno 
k uŝiĝas, fa ra s vere grandan im preson sur nin. D u, tri horoj tiel for- 
flu gas, oni jam  iom ete m alsatas, kaj tuj, apud lageto  sur kiu gaje naĝas  
diversaj agvobirdoj kaj sur k ies bordo ankoraŭ staras fiŝkapt-in t-ant 
kaj ontoj, jam  troviĝ is «ruĝa abatejo» en  kiu tam en ne plu loĝas abatoj 
sed k ie kelnero dem andas al ni «kion v i deziras» ?

N u, kion ni dezirus se ne estas «cafe-cram ique» ? P ost interparolado  
kun gesam ideanoj en la kafejo (v i vidas, ke eĉ la ebleco ek zistas dum- 
voje renkonti esperantistojn!) ni eniras tram on, kiu kondukas nin al la  
urbo; la  vere bela ekskurso estas fin ita! Ke ni baldaŭ havu denove tian  
agrablan promenadon estas la  deziro de

«Unu el la  partoprenintoj.» »
E speranta kurso en «In stitu t Stenographique». —  Dank*al siaj klopod- 

oj D-ro K em peneers, nia v ig la  propagandisto, sukcesis m alferm i esper- 
antan kurson en «Institu t Stenographique».

N o v a j gru p oj. —  D -ro  K em p en eers , ĉ iam  li! s ta r ig is  n o v a n  fa k a n  g ru -  
pon: «B elga M edicina E speranto Societo» kiu agem e propagandas en sia  
tre in teresa  mezo.

En F orest-B ruselo  fond iĝis ankaŭ «JunuJa Klubo». Ambaŭ grupoj bal- 
daŭ a liĝos al «eB lga L igo», kiu deziras al ili plej longan kaj prosperan  
vivadon!

BRUCO. —  La 26an de oktobro nia lerta  Sam ideano inĝeniero Paul 
N yssen s, direktoro de «Instituto pri H om a Kulturo» en Bruselo, faris  
al la  «Bruĝa Grupo» tre interesan paroladon pri «Karaktero». En bona 
E speranto perfekte elparolita, li k larig is kio esta s karaktero, k ial ohi 
devas havi karakteron kaj k iel oni povas ig i ĝ in  p li bona kaj forta  por 
sukcesi en la vivo  kaj esti fe liĉa . Li a ten tig is  precipe pri la praktikeco  
en ĉio.

S-ro P etiau , Ĝenerala Sekretario de B. L. E ., kiu ĉeestis la paroladon, 
tre varm e dankis S-ron N yssen s pro lia bona propaganda laboro por nia  
afero. Li a ten tig is  la  ĉeestantaron pri la  nepra neceseco por la esperant- 
istaro praktike labori se ĝ i volas fine sukcesi.
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Du A n gla j Sam ideanoj trapasantaj Bruĝon ĉeestis  tiun tre instru igan  
paroladon.

L»a Ian de novembro aro da anoj kun la  grupa flago  partoprenis la  
ĉiujaran pilgrim on al la tom boj de la  herooj de la  terura m ilito .

GENTO. —  Je la fino de septem bro «Genta Grupo E sperantista»  aran- 
ĝ is  tre  belan  esperantan  fak on  en  Ia ekspozicio de la  «G enta Radio- 
KJufoo», La 23an de oktobro ĝ i organizis tre bone sukcesintan  artan fe s-  
ton. N ova kurso m alferm iĝ is por aro da bonaj g e lem a n to j k iuj fa r iĝ is  
ĉiuj membroj de la  grupo kun abono al «B elga E sperantisto».

M EĤLENO. —  P ost bona parolado de n ia  am iko D e K etelaere, el 
A ntverpeno, la M ehlena grupo m alferm is kurson por 2 l  novaj geler- 
nantoj.

LA P A N N E . —  La 7an de novem bro n ia  m alnova kaj lerta  Sam idea- 
no el St. Omer, S-ro D elign y  fa r is  pri E speranto tre  in teresan  paroladon  
kun lum bildoj, kiu vek is entuziasm on. Li parolis pri nia m ovado dum la  
la sta j jaroj kaĵ pri la  utileco de Esperanto. por la  marurboj. Li certig is, 
k e m ultaj francaj Sam ideanoj v iz ito s, proksim an jaron dum la  libertem - 
po, La Panne, la  plej bela el la  m arurboj! La urbestro, S-ro d’Arippe, 
ĉeestis  la paroladon, de S-ro D eligny.

M ultaj ĉeestin toj enskrib ig is sin  por la nova kurso kiu kom enciĝis la  
12an de novem bro, kaj kiun donos S-ro P. Benoit.

V E R V IE R S. —  Laŭ decido de la  urba konsilantaro, la  m onhelpo por la  
oficia la  kurso de la 4a grado, kiu estis  ĝ is  nun 500 fr. estas pli a ltig ita  
ĝ is  750 fr.

GRAVA SUKCESO POR ESPERANTO CE “  RADIO-BELGIQUE ”
P o st pacienca laboro de S-ro P inart, amiko de E speranto el Bruselo, 

k aj de n iaj bonaj propagandistoj S-roj K em peneers kaj B as, «B elga  
L igo» sukcesis fari kontrakton kun la  societo «R adio-B elglque», el Bru- 
se lo , laŭ kiu  E speranto-kurso estos d isaŭdigata je Fkomenco de januaro.

Tiu kurso konsistos el 10 lecionoj donotaj en franca lingvo de «Radio- 
Belgiijue» el B rueslo kaj el 10 lecionoj en flandra lingvo dissendota de 
«Radio-IZooIogie» e l A ntverpeno.

S-roj Som erling el B ruselo kaj Jaum otte el A ntverpeno bonvolis 
akcepti la  gvidadon de tiu j gravaj kursojn kiujn ili zorge preparas. Ko- 
m ence de la 15a de Januaro, tiuj kursoj okazos ĉiusabate, de 21.30 ĝ is  
21.45. N i devas fa r i grandan propagandon por konig i ilin  al la  Radlo- 
am atoroj, kaj in stig i ilin  sek vi tiu jn  kursojn por kiuj onl uzos la  liforon 
«E speranto en 10 Lecionoj» haveblan en franca kaj flandra lingvoj ĉe  
«B elga E speranto-Institu to», K leine H ondstraat, 11, A ntverpeno.

Sed , tiu  Radio-kurso kostos al n ia  L igo gravan  sum on, kiun ĝ i ne 
p o sed a s!

P or efoligi la efek tiv iĝon  de tiu tre grava propagandilo, ni faras var-
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man alvokon al la  m alavereco de ĉiuj grupoj kaj izolaj Sam ideanoj. Se  
ĉiu volas oferdoni eĉ m algrandan sumon Ia afero estos tuj solvita!

N i sendu senprokraste nian donacon al la  ĉekkonto No 399.84 de nia  
L iga K asisto  J5-ro Fernand M athieux, 94, A venue B el-A ir, U ccle, sub  
la rubriko: «Por la Radio-Kurso».

T em as pri gravega  propagando, ne prokrastu!
H. P.

D A N K O N
L a G enta Grupo E speran tista , kiu neniam  p reterlasis okazon p o t  

m ontri sian  sindonem on al nia nacia organizaĵo, kaj por helpi al la  klo- 
podoj de n ia  b e lg a  centro esp erantista  (ne per helaj paroloj sed per 
agoj) ree fa r is  notindan geston : el la  profito de sia  la sta  fe sto  ĝ i ree  
donacis al B e lg a  L igo E sp eran tista  sumon de 500 frankoĵ! N i scias, 
ke n iaj am ikoj de Gento esta s m odestaj laborantoj, kiuj ne ŝa tas, ke oni 
tro parolu pri ili, n i tam en ne volis ne m encii ilian  novan pruvon de sub- 
teno al n ia kom una laborado.

G RA TU LO J
A1 S-roj Polickom isaroj D. SIM O NS kaj W ARLO P, kiuj esta s nom it- 

aj kavaliroj en la  Ordeno de la  Krono.
A1 Sro G ustave F aes, patro de Ges-roj F aes-Jaen ssen s, m em broj de  

«La V erda Stelo», kiu fe st is  la 50an datrevenon de la  m uzik-eldona firm o  
de li fondita  en 1876.

N EK R O LO G O
S-ro T H E O PH IL E  CAM ILLE DEBO UCK , bopatro de n ia sim patia  

am iko S-ro Paul B enoit, O ostduinkerke, m ortis la unuan ae Novem bro. 
A1 G esinjoroj B enoit kaj al S-ino V -ino Debouck ni prezentas n iaĵn  
sincerajn kondolencesprim oĵn.

BELGA G AZETARA STATISTIKO
N iaj legantoj sc ia s, ke «B elga  L igo E sperantista»  havas gazetaran  

servon, k iu  in form as la  n acilingvajn  gazetojn  pri ĉiuj notindaj pro- 
gresoj k aj venkoĵ de E speranto. Gis nun ni tu te detale raportis pri la  
artikoletoj aperintaj en la gazetoj. Tre o fte  tam en oni rim arkigis, ke  
la  de ni u za ta  kroniko estas iom  teda  kaj spacoperdiga. N e esta s ja  tiom  
grave scii, per dekfoje ripetita  frazo, k e  dek gazetoj publikigis iun aŭ  
alian  noton. L a ĉefa  afero esta s , k e ni havu ideon pri la  produkto de nia  
sem laboro, sekve k e  ni havu raporton pri la  nombro de gazeto j, k iuj 
preŝ&s ion pri E speranto.

E kzam eninte la demandon, ni decidis ŝangi la  sistem on kaĵ sim ple pu-
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b lik ig i ĉium onate la  «ciferan statistik on » de la notoj pri E speranto ape- 
rintaj en la  B elga  Gazetaro.

Jen  n ia  unua tabelo pri la pasin taj m onatoj:
E n m ajor junio^ julia^ aŭ su sto , septem bro aperis 101 notoj en 43~ ga- 

zetoj de 14 lokoj:
M ajo Junio Julio A ŭgusto Septem bre Sumo

E n  franca lingvo: 18 4 10 14 4 : 50
E n flandra lingvo 18 8 10 6 9 : 51

— — — — - ••
36 12 20 20 13 : 101

— — — — —
In ter la notitaj publikaĵoj estas speciale citotaj: la kurso de E sper

anto de S-ro Som erling en «Gids voor Model M ekanieker», la  propa- 
gandaj artikoloj de Sro Cog-en en «Revue Stenographique B elge» kaj la  
artikoloj de Sro P. K em peneers en «Bruxelles-M 6dical».

N iaj legan toj tam en ne pensu, k e  la ĉi supraj ciferoj estas la fid ela  
spegulo  de ĉio kio aperis en  B elgujo pri E speranto. T ute ne! Ili estas  
la  sumo de tiuj artikoloj, k iuĵn  kelkaj bonvolaj sam ideanoj sendis al 
ni; tre certe, ni ne ricevis ĉiujn aperintajn notojn. —  Jam  tre o fte  ni 
petis, ke la  esperantistoj havigu al n i la  koncernajn eltranĉaĵojn el la  
gazeto j, kiujn ili legas. P lej bona m aniero por tion  fari estas: elt^anĉi 
la  noton, g in  glu i sur postkartform a kartono kaj tion  poŝte transsendi al 
n ia  redakcio kiel «presaĵo» kun afranko de 5 centim oj. La servo, kiun 
ni petas fari, estas do nek m alfacila  nek m ultekosta, sed por ni tre va- 
lora.

N i tre esperas, ke n ia alvoko trovos m ultajn respondantojn. Precipe 
ne tim u «ke n i certe jam  ricevis tiun noton, ĉar a lia  sendube jam  sen- 
dis»; plibone estas, ke ni havu dek ekzem plerojn de la  p reslta  teksto  ol 
neniun!

U N IV ERSA LA  ESPER A N TO -A SO C IO
BELGA TERITORIO.

A ntverpeno, la  29an de Oktobro 1926a.
A liĝo  por 1927.

K onsiderante la nunan situacion de nia mono, la  K om itato de U E A . 
devos enkonduki gravan p lia ltigon  de la kotizo de la  b elgaj membroj. 
Ĝi provrzore konsentas la ĝisnunajn  kotizojn: Membro: B fr. 12.— ; M- 
Abonanto: B fr. 30.—  al tiuj membroj (m alnovaj kaj n ovaj), k iuj pagoa  
an taŭ  la  la  de Feibruaro 1927. (K otizo de membro - subtenanto restas  
Fr. SV. 26 : B fr. 176.— ).

N i tre esperas, ke v i vo los kom preni v ian  devon al la  granda U niver- 
sala  A socio kiu praktike uzas E speranton, kaj ke v i volos m em briĝi, 
tiam aniere p rofitante la  ĉi suprajn kondiĉojn vere tre favorajn.
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Bonvolu pag-i k iel eble plej baldaŭ vian  kotizon 1927 al la  D eleg ito  
aŭ V icdelegito  en v ia  loko* Se v ia  deleg ito  havas poŝtĉekkonton, ni tre  
konsilas al v i, pagu per tiu  praktika kaj oportuna servo.

Dum  la la sta j jaroj nia lando partoprenis en U E A . kun jenaj mem br- 
aroj: 1921— 67; 1922— 74; 1923— 77; 1924— 83; 1925— 160; 1926— 190. 
D ank’al la  nun konsentitaj kotizoj ni devus a tin g i por 1927 ciferon de 
300!

N i ne dubas, ke vi volos kunlabori kun ni, por a tin g i tiun rezulton.

E sperante, ke v i —  per senprokrasta plenum o de nia peto —  fa c ilig -  
os n ian  adm inistran laboron kaj tiun de la Centra O ficejo en Geneve, ni 
sa lu tas vin , E stim ataj sam ideanoj, plej sincere.

Le ĉefd eleg ito ,
FR . SCHOOFS,

K leine H ondstraat, 11. —  Rue du P etit Chien, 11. 
A N T V E R PE N O . —  PoŝtĈeko 284.20.

MI K O N A S  K A N T O N .
Paroloj de Th. A ntheunis. M uziko de W illem  De Mol.

(F landra popolkanto.)

Mi konas kanton de la  kor’,
Ci e sta s  rava m elodi'
Dum 1’infanec' ĝin  kantis mi 
Dum  tem po Ionge for.
Ĝin kantis kore la patrin ’
Por la  unua fiV
Ŝi ja  b elege k antis ĝ in
La kanton de 1’lu li’
Patrinaj zo rg o j! K ant' de 1’patrin' 
Mi ne forgesos vin.

Mi konas kanton de la kor’,
Ĝ-i esta s rava m elodi’
Dum  junulec’ ĝ in  aŭdis mi 
Dum  tem po longe for.
Ĝin k antis blonda v irgu lin ’ 
Dum  ŝin ekam is mi 
K aj en printem pa la  sunlum ’ 
Prom enis kune ni.
Juneco, amo! O rozfo li’
Tuj velk as, m ortas vi.
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Mi konas kanton de la  kor’
Ĝi e stis  am a m elodi’
Ĝin kantis m ia fa m ili’
Dum tem po lon ge for.
N eniu nune kantas ĝin
Por la  m aljuna vir!
L ’edzino ne fork isas plu
L a larm ojn de delir'
In fan ’ la kanton kantas ne

Mi estas sola, Ve !
£1 flandra lingvo tradukis, 

PRO G RESANO .

E SPE R A N T O  FACILA

LA FA BELO  DE LA NEĈVIKO.

Jakobo kaj Johanino loX is ĉe sia  m alriea, m alsana Patrino en m al- 
grancja domo. Ilia  Patro jam  de longe estis  m ortinta kaj nun vi kom pre- 
nos facile , ke la infanoj havis nem ulte por m anĝi. K elkfoje la najbaroj 
donis kaserolon da supo aŭ dikan buterpanon kaj alportis duori da ovoj 
por la m alsana virino.

E stis  K ristnaska nokto!
La m alsana patrino dormis kv iete  kaj Jakobo kaj Johanjo sonĝis  

pri la bona K ristnaska Viro. Tiu ĉi portus nunan nokton m ulton, m ulte- 
gon al la aliaj infanoj.

Subite iu ekfrapis ĉe la vitro de la  dormĉambreto de la infanoj. Jakobo  
tuj ekvekiĝis. Li aŭskultis iom ete kaj tiam  li aŭdis ree la  frapadon ĉe  
la vitroj. Li e lsa ltis  sian  liton kaj kuris al la fenestro . H e! kiu staris  
tie?  N eĝviro!

«Bonan nokton, Jakobo, ĉu vi iras kun mi al la arbaro?»
«O, mi rekonas vin, vi esta s m ia neĝviro. Mi faris vin  tiun p o sttag -  

m ezon kun m ia fratino. N e, mi ne riskas kuniri, se Patrino fo je  ekve- 
k iĝus kaj min vokus.»

«Tio ne okazos, Jakobo. Metu tiun branĉon sur ŝian liton kaj ŝi daŭri- 
gos k v iete  sian  dormadon.»

Jakobo nebone sciis kion fari. ĉu  li povus for lasi sian m alsanan Pa- 
trinon ? La neĝv.iro daŭre petis sekvi lin kaj fin fin e la knabo vek is sian  
fratinon  kaj ili v estis  sin , Jakobo m etis la  branĉon sur la liton de Panjo. 
ŝ i  dorm is kun rideto je la  buŝo.

N ia trio ekm arŝis al la arbaro.
«Aŭskultu, in fanoj, ne kuru tro rapide. Vi fa r is  m iajn krurojn tiel 

m allongajn kaj mi kapablas fari nur m algrandajn paŝojn.»
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Sonis la  dekdua sur la turo. K ia bela muziko en la senbrua nokto!
Kiam  ili  kuris apud la bestejoj de la  farm ejo, n iaj infanoj aŭdis 

paroli la  ĉevalojn kaj la bovinojn. Ili diris nem ulte da bono pri la hom- 
oj, ĉar ili plendis pri m aldolĉaj batoj.

«Jes, jes, diris la neĝviro, dum K risnaska nokto la bestoj kapablas 
ankaŭ paroli. Aŭskultu, tie  parolas la granda hundo de kam panaro N eel 
kun la kato de la  pastro.»

La infanoj m iris ege  pri tio, sed kiam  ili alvenis en la arbaro ili estis  
en vera sorĉlando. La arboj rakontis pri la kara suno, pri la m ilda  
pluvo, pri la dolĉa vento. La birdetoj kantis siajn plej belajn kantetojn  
kaj sur la  tero la  vulpo kuris apud la kuniklo kaj ĝ i ne m alutilis ĝin. 
Ciuj bestoj estis  nun amikoj.

Ju pli profunde en la aibaro, des pli belel Miloj da floroj ekrigardis  
el la  neĝo. Ili odoris tie l bone kaj iliaj v ig la j koloroj havis tie l belan  
efekton  sur ĉiu tiu blankeco.

«O, N eĝviro, jen brilas la suno!» kriis Johanino.
—  N e, knabino, tie  sidas la bona K ristnaka Viro kaj ni iras nun 

a l li.
Kiom da lumo kaj kiom  da floroj kaj bonodoroj. Sur benko sid is la  

K ristnaska Viro en  sia  dika peltpalto. A nĝeloj flu g is  ĉirkaŭ li, parolis 
a l li kaj m alaperis tiam  en la  k lara aero plena je  steloj. La infanoj ri- 
gard is kaj diris: «Kiel m irige bele!»

—  N u, N eĝviro , kiun v i kondukas al mi ? dem andis la  K ri6tnaska  
Viro.

—  Fotenca R eĝo: Jakobon kaj Johaninon. Ili estas tiel saĝaj kaj tiel 
m alriĉaj.

Venu apud m i, karaj infanoj. Kion povas mi fari por v i?  Kion 
volas vi ? Pripensu tre bone, ĉar nur unu deziron povas plenum i.

Jakoibo silen tis iom  kaj diris tiam :
—  Bona K ristnaskviro, resanigu m ian karan patrinon.
—  K aj v i, kara knabino ?
—  Tion dezirus ankaŭ mi, K ristnaskviro.
—  Kaj vi vere dezirus nenion alian.
—  N e, ne! diris ambaŭ la infanoj.
—  D eŝiru tiun ruĝan floron, Jakobo, kaj m etu ĝin  en la  dekstran  

m anon de v ia  patrino kaj v i vidos. Foriru nun, infanoj.
La neĝviro iris kun Jakobo kaj Johanino ĝ is  la  rando de la  arbaro 

kaj tie  li  donis al la knabino tri grandajn neĝbulojn.
—  Kunprenu ilin , Johanino, tiam  ankaŭ v i povos festi K ristnaskon. 

Mi reiras en la  arbaron. Rakontu al neniu, infanoj, tion, kion v i vidis 
kaj ricevis tiun ĉi nokton.

K iam  Jakobo kaj Johanino revenis hejm en, ili iris sur la  p iedfingroj 
apud Panjo. Si dorm is ankoraŭ kviete. Jakobo m etis dolĉe la  floron en  
ŝian  dekstran manon kaj Johanino m etis siajn tri neĝbulojn sur la ta -  
blon. Tiam  ili iris en  sian liton. Dorm i ili ne plu kapablis. Iliaj kapetoj 
estis  ankoraŭ plenaj je  ĉiuj belaĵoj, kiujn ili v id is en la  arbaro.
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K iam  la koko kriis, ili lev iĝ is. D ikaj neĝflokoj fa lis  el la aero kaj blank- 
ig is  ankoraŭ pli ol hieraŭ la teron. La infanoj iris apud Panjo. La  
ruĝa floro ŝan ĝis en orpecon. Panjo ridis feliĉe.

«Karaj infanoj, mi ne plu sen tas doloron ; mi volas lev iĝ i. Jakobo 
serĉu branĉfaskon el la ga ib ejo  kaj ekbruligu la fajron. taetu  kune tiun  
ĉi branĉon, hodiaŭ devas esti varm e en nia ĉambreto. O, tiuj bravaj 
najbaroj; ili m etis tiun ĉi nokton tiun oran moneron en m lan manon  
kaj sur la tablon tri grandajn, arĝentaĵn monerojn. Vidu nur; nun 
ankaŭ ni povas fe s t i la  K ristnaskon.

Johanino estis  tie l em a rakonti, kion ŝi vidis kaj ricevis, sed ŝi devis 
silenti. K iel gajaj estis  ambaŭ la infanoj, nun kiam ilia  Panĵo ree estis  
sa n a !

En la  fajrujo brulis agrabla fajro kaj kian varm econ donls la  branĉo 
de la neĝviro. Kaj nun v i ankaŭ jam  scios, kio far iĝ is  el la tri n eĝ- 
buloj. Jakobo kuris al la  v ilaĝo kaj aĉetis tie  varm ajn vestaĵojn  por 
ciuj tn .

Kiel feliĉa  estis la K ristnaska tago!
E1 la flandra originalo «Binnen en Buiten»,

de Fons Van H oof, tradukis 
W ILLY DE SCHUTTER.

LA SU B P R E F E K T O  E N  LA  K A M P A R O

el «LETTRES DE MON M OULIN», Alphonse Daudet.

Sro la subprefekto faras sian inspekton. V eturigisto antaŭe,lakeo m alan- 
taŭe,la kaleŝo de la suprefektejo veturigas lin  m ajeste al la loka konkur- 
so de Com be-aux-Fees.O kaze de tiu memorinda tago, Sro la  subprefekto  
surm etis sian belan, broditan veston,sian m algrandan klakĉapelon, sian  
ĝu stegfaritan  duonpantalonon kun la arĝentaj strioj kaj sian parad- 
glavon kun perlam ota ten ilo ... Sur liaj genuoj ripozas granda, grajnole- 
da paperujo, kiun li m algaje rigardas.

Sro la subprefekto rigardas m algaje sian grajnoledan paperujon; li 
revas pri la fam a parolado, kiun li estas baldaŭ dironta al la loĝantoj de 
Com be-aux-Fĉes.

—  Sinjoroj kaj karaĵ adm inistratoj........
,S?ed,li vane turm entas la blondan silkaĵon de siaj vangharoj kaj ripetas  

dudek fojojn sinsekve:
—  Sinjoroj kaj karaj adm inistratoj........  la sekvo de la parolado ne

venas.
La sekvo de la  parolado ne venas. E stas tiel varm ege en tiu k a leŝo !... 

Ĝis nevidebleco, la vojo de la Com be-aux-F6es polviĝas sub la suda 
suno... La aero b ru legas... kaj sur la  ulm etoj je la vojbordo, tu te  kovritaj 
per polvo blanka, m iloj da cikadoj interrespondas de unu arbo al la
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a lia ... Subite, Sro la subprefekto ektrem as. T ie, m alsupre de m onteto, 
li ĵus ekvidas arbareton de verdaj kverkoj, kiu ŝajnas fari signon al li.

La arbareto de verdaj kverkoj ŝa jn as fari signon  al li:
—  Venu do tien  ĉi, Sinjoro la  subprefekto; por verki vian paroladon, 

v i estos m ulte pli bone sub m iaj arboj.
S-ro la  subp iefekto  estas a llog ita ; li sa ltas de F kaleŝo k aj diras al 

siaj servantoj, ke ili atendu lin, ĉar li kunm etos sian  paroladon en la  
aib areto  de verdaj kverkoj.

En la arbareto de verdaj kverkoj esta s  birdoj, v ioletoj kaj fontoj 
sub la  henbo dolĉa ... K iam  ili estis ekvidintaj Sron la subprefekton kun  
lia  bela duonpantalono kaj lia grajnoleda paperujo, la birdoj ektim is  
kaj haltis sian  kantadon, la fontoj ne plu kuraĝis bruegi kaj la violetoj 
sin  kaŝis en la  herbo... T iu-ĉi e ta  mondo neniam  vidis subprefekton kaj 
sin  dem andas m allaŭtvoĉe, kiu estas tiu  bela sinjoro, kiu prom enas en  
arĝen ta  pantalono.

M allaŭtvoĉe, sub la  foliaro, oni al si dem andas, kiu estas tiu  bela  
sinjoro en arĝenta  pantalono... Dume, Sro la  subprefekto, ravita  de la  
silen to  kaj freŝeco de Farbaro, relevas la  baskojn de sia  frako, m etas  
sian  klakĉapelon sur la herbon kaj sid iĝas sur la  m uskon, sub juna  
kverko; poste, li m alferm as sur siaj genuoj sian grandan, grajnoledan  
paperujon kaj e ltiras el ĝ i  grandform atan folion  de papero.

—  E stas artisto! diras la silvio.
—  N e, diras la pirolo, ne estas artisto , ĉar li havas arĝentan panta- 

lonon; estas p liĝu ste  princo.
E stas p liĝuste princo, diras la pirolo.
—  N ek artisto , nek princo, interrom pas m aljuna najtingalo, kiu kantis  

tu tan  sezonon en la ĝardenoj de la su bp refek tejo ... Mi scias kio tio es- 
ta s : tio e sta s  subprefekto!

Kaj tu te la arbareto flustradas:
—  E stas subprefekto! E stas subprefekto!
:— K iel senhara li estas! rim arkigas alaŭdo kun granda plum tufo.
La vio letoj dem andas:
—  Cu tio e sta s  m alica?
—  Ĉu tio estas m alica ? dem andas la violetoj.
La m aljuna naĵtingalo  respondas:
—  T ute ne!
Kaj post tiu aserto, la birdoj kom encas kantadi, la fontoj kuradl, 

la  violetoj agrable bonodori, kvazaŭ la  sinjoro ne estu s t ie ...  Indife- 
rente, m eze de Ĉi tiu  ĉarm a bruado, Sro la subprefekto alvokas en sia  
koro la Muzon de la  kam pkulturaj kongresetoj, kaj, la  krajono levita , 
ekdeklam as per voĉo cerem onia:

—  Sinjoroj kaj karaj ad m in istra to j...
—  Sinjoroj kaj karaj adm instratoj, diras la subprefekto per sia  viĉo  

ceremonia«
Interrom pas lin rideksplodo; li sin  turnas kaj vidas nur. pegon, kiu  

rigardas Iin ridante, a ltelok ita  sur la  kLakĉapelo. La subprefekto ekle-
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vetas la  ŝultrojn kaj volas daŭrigi sian paroladon, sed la pego interrom - 
pas lin ankoraŭ kaj de m alproksim e vokas al li:

—  Por kio taŭ gas ?
—  K iell por kio taŭ gae?  diras la subprefekto, kiu tu te ruĝiĝas; kaj, 

ĉasante per gesto  tiun senhonte m alrespektan beston, li daŭrigas anko- 
raŭ pli forte:

. —  Sinjoroj kaj karaj ad m in itstratoj...
—  Sinjoroj kaj karaj adm inisti atoj, daŭrigis la subprefekto ankoraŭ  

pii forte.
Sed, jen estas la v ioletoj, kiuj sin p lia ltigas al li, sur 1'ekstremo de 

siaj stan getoĵ kaj kiuj diras dolĉe:
—  Sinjoro Ia subprefekto, ĉu v i flaras k iel ni bonodoras ?
Kaj la fontoj sub la  m usko aŭdigas al li dian m uzikon, kaj en la 

brangoj, super lia kapo, am asoj da silvioj kantas siajn  plej ĉarm aĵn  
ariojn, kaj la tu ta  arbareto konspiras por m alhelpi al li kunm eti lian  
paroladon.

La tu ta  arbareto konspiras por m alhelpi al li kunm eti lian parola- 
d on ... Sro la  subprefekto, ebriig ita  per bonodoroj, ekza ltita  per muziko, 
vane penas rezisti al la  nova ĉarmo, kiu envadas lin.

Li kubutapogas sin en la herbo, m alagrafas sian belan veston , bal- 
butas ankoraŭ du aŭ tri fojojn:

—  Sinjoroj kaj karaj ad m in istratoĵ... Sinjoroj kaj karaj ajlm i........
Sinjoroj kaj k ara j........

T iam , li sendas la  adm inistratojn al diaiblo, kaj la Muzo de la  kamp- 
kulturaj kunvenoj povas nur vuali sian vizaĝon.

—  Vualu vian v izaĝon , o Muzo de la kam pkulturaj kun ven oj...
Kiam, post unu horo, la  servantoj de la  subprefektejo, m altrankvili- 

g ita j pri sia  m ajstro, eniris la arbareton, ili v id is spektaklon, kiu ig is  
ilin paŝi m alantaŭen pro abonem o... Sro la subpreefekto estis  kuŝita  sur  
la ventro, en la herboj nedece v estita  kiel bohemulo. Li estis  dem etinta  
sian frakon kaj, dum li duonmaĉis violetojn, Sinjoro la  sŭbprefekto  
skribis versojn.

E1 la  franca lingvo, tradukis: 
JE A N N E  V A N  BOCKEL.

K R A K O V O .

(R A P ID A  SKIZO.J
Krakovo (K rakow ) apartenas al la  tipo de urboj, k ies plej granda  

disvolviĝo okazis dum la  fino d e-la  m ezepoko, post kiu sek vis periodo 
de m alprogresado. E kstere la  urbo portas la  stam pon de la  18-a jc. 
Stratoj kaj arhitekturo havas la  karakteron de riĉa urbo, loĝ ita  en pa- 
sintaj jarcentoj de burĝaro. Oni rim arkas m algrandajn domojn, p lej-
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parte kun tri fenestroj, kun grandaj arkaĵaj enirejoj kaj krom ili, sed 
malmulte, pligrandan konstruaĵon, ian palaeon m agnatan.

Tiuj domoj troviĝas precipe en strato de S-kta Johano, pro kiu tiu  
strato havas specialan karakteron: ne estas movado en ĝi, mankas bu- 
tikoj kaj regas silento. La altaj domoj kun fenestroj ĉiam ŝirm itaj, kun 
ŝlositaj pordegoj, kvazaŭdormas dum en najbaraj stratoj regas bruego  
kaj vivo.

Krakovo estas ĝenerala tre petrinda. La stratoj m algrandaj, mal- 
larĝaj, plenaj je kurbiĝoj form as pentrindajn angulojn. M alaltaj dom- 
oj kurbliniaj, subtenataj per grandegaj apogiloj kun facile videblaj kor- 
nicoj form as vivoplenan mozaikon de motivoj, ĉiuj m alsam aj.

Krakovo estas la uibo de preĝejoj. Neniu alia pola urbo havas tiun 
nombron da ili. En ĉiu pligranda strato troviĝas m ultfoje preĝejo. La 
plej granda estas tiu de S-ta Mario, karakterizita per la bruna tono  
de la muroj. Ĝi estas kovrita per kupra tegm ento, super kiu regas du 
turoj kun karakterizaj pintoj. Unu estas tre belega. Sim plan kaskon  
de la  pli alta  turo form as ok-angula piramido, ĉirkaŭita m eze per kro- 
no, m alsupre per duobla vico da pli kaj m alpli grandaj turetoj, tre in te- 
resa por la pola arhitekturo. Ĝi leviĝas super la urbo kaj estas la plej 
alta turo en Polujo (86 m.)

Dua vidinda Krakova vidaĵo estas la kastelo sur W awel kun ĝia  kate- 
dralo. Ĝi estas Ia koro de la  tuta Polujo. Tie ripozas la korpoj de ĉiuj 
polaj reĝoj kaj de granduloj kiel M ickiewicz (M ickjeviĉ).

La stilo, kiu sur la  profana kaj la eklezia Krakovo gravuris sian  
stampon, estas la  gota. Krom ĝ i ni povas renkonti Ia alistilajn  kon- 
struaĵojn de romana, renesanca kaj baroka ĝ is hidiaŭa.

MAKS ZIOMEK (K rakow ).

LA O FERO .
(DAŬBIG O .)

Hodiaŭ m atene mi eltiris malgrandan kuglon el unu el siaj vundoj. 
Pro tio li konkludis sekrete, ke la granda operacio eble ne estos nece- 
sa, kaj lia ĝojo faris ĉagrenon al mi. Tam en mi ne estis kapabla for- 
preni de li tiun feliĉon.

La batalo rekom encis; tiufoje ĝ i estas senespera. Kaj poste mi ne po- 
vas perdi tempon. Ĝiu horo forfluanta en la atendo, m alfortigas lin. 
Ankoraŭ kelkaj tagoj kaj oni ne povos plu elekti; nur la morto post 
longa provo...

Li ripetas al mi:
—  Mi ne tim as, sed mi plivolonte volas morti.
Tiam mi parolas, kvazaŭ mi estus advokato de la vivo. Kiu donis 

al mi tiun rajton ? Kiu donis al mi la  elokventecon ? La vortoj kiujn mi 
diras, estas ĝustaj, estas vortoj kiujn oni devas diri en tiu okazo; sed



171

kelk foje mi tim a s tro m ulte prom esi tiun vivon kiun m i ne estas certa  
konservi; tro m ulte prom esi la  estontecon kiu ne estas en la manoj de 
hom oj.

Iom  post iom m i sentas k e lia  kontraŭstaro m alp liiĝas. E sta s  io en  li 
kiu kontraŭ lia volo donas a l  m i rajton kaj pledas por mi. K elkfoje li ne  
scias kion diri kaj liaj kontraŭparoloj esprim itaj per m alfeliĉa  m ieno  
esta s preskaŭ neseriozaj, tia l ekzistas tiom  da pli gravaj.

—  Mi loĝas kun m ia patrino, li diras. Mi estas dudekjarulo... Kian 
situacion v i supozas por senkrurulo ? ĉu  oni devas vivi por ekkoni Ia 
m izeron ?

—  L eglise, tuta Francujo ŝuldas tro m ulte al v i kaj ĝ i  hontus se  ĝi 
ne elpagus al vi.

Kaj mi prom esas, prom esas ĵe  la  nomo de l ’lando kiu neniam  volos  
nei m iajn parolojn. En tiu  m om ento tu ta  franca popoJo esta s m alan- 
taŭ  m i kaj aprobas silente m ian promeson.

N i esta s sur la  terasrando; iĝ a s  vespero. Mi tenas lian varm cgan  
m anradikon en kiu la  m alforta  pulso frapas kun laciĝa  furiozo. La 
nokto esta s  tie l bela, tie l belat La fu lm aj raketoj lev iĝas super la  mon- 
te to j, kovrante la  horizonton je lunaj lum etoj; la  kanonfulm o ekaperas 
rapide kiel palpebrum anta okulo. M algraŭ ĉio tio, m algraŭ la m ilito, Ia 
nokto estas m alhela kaj dieca. L eg lise  avide sp iras per sia  m algrasega  
brusto kaj diras: )

—  Ho, mi ne scias plu, mi ne scias p lu ... A tendu ankoraŭ unu ta- 
gon, mi p eta s ...

N i atendis dum tri longaj tagoj kaj L eg lise  cedis.
—  Nu, faru vi kio estas necesa! Faru kion v i volas.
M atene antaŭ la  operacio li deziris m alsupreniri al la  ĉam brego tra

la  parkŝtuparo. Mi akom panis lin  kaj mi vidis ke li rigardis ĉion, kva- 
zaŭ li volus voki atestantojn .

S&d, ke nun ne estu  tro m alfrue!
D enove l i .e s t is  kuŝata sur la  tablon. D enove lia  k am o kaj liaj ostoj 

estis  despecigitaj. La dua fem uro fa lis ...
Mi prenis lin  en m iajn brakojn por kuŝi lin sur la  lito. Li estls  tie l 

m alpeza, tiel m alp eza ...
T iu foje li ekvek iĝis senparole. Mi nun vid is liajri m anojn vagadantajn  

por trovi sian korprestaĵon.

P asis kelkaj tagoj post la  operacio. N i far is  ĉion kio estis  home 
ebla, kaj L eglise  revenas je  la  vivo iel tim ante.

Mi pensis ke m i m ortos, li diras al mi hodiaŭm atene dum m i in stig is  
lin m anĝi.

L i aldiras:
—  Kiam mi m alsupreniris al la  operaci-Ĉambro, mi bone rigardis ĉiujn  

objektojn, kaj m i pensis ke m i ne revidos ilin.
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— R igardu, am iko, m ia! Ili estas ĉiam  la sam aj, ĉiam  tie l belaj!
Ho, li d iris, perd iĝinta  en sia  m em oro, mi faTis oferon de m ia vivo. 
F ari oferon de s ia  vivo s ig n ifa s  preni ian  decidon, esp erante iĝ i pli

trankvila, pli k v ieta , ankaŭ m alpli m alfeliĉa . La hom o kiu faras oferon  
de s ia  v ivo  d isigas m ulte da lig ilo j kaj pro-tio  li iom  m ortiĝas.
P er m ask ita  m altrankvileco mi m allaŭte diras, kvazaŭ mi dem andus 
lin:

E sta s  ĉiam  bona afero  se oni povas m anĝi, trinki, sp iri, v idi la  lu- 
m on ...

Li ne respondas. L i revas. Mi t io  frue parolis. Mi foriras kun m ia  
m altrankvileco.

E sta s  ankoraŭ gravaj m om entoj, sed  la febro fa la s  iom post iom . 
Mi havas la  im preson ke L eg lise  to leras la  doloron kun pli da kuraĝo, 
kiel iu  kiu donis ĉion kion li povis doni, kaj nenion plu tim as.

F in in te  la  bandaĝon mi turn igas lin flan ke por dolĉigi lian m alsanan  
dorson. La unuan fojon tium atene li ridetis, dirante:

—  Mi ja  profitos ion, liberig ita  de m iaj kruroj; mi povas kuŝisĝi 
flanke.

Sed li ne ten as sin  ekvilibre; li tim as fa li.
P ensu  a l li kaj v i tim os por li; kun li.
K elk foje li ekdorm as p len tage kaj dorm etas kelkajn  m om entojn. Li 

esta s  p lim algrand ig ita  je in fana staturo. K iel al in fanoj, mi m etas sur 
lian v izaĝon  gazpecon kontraŭ la  m uŝoj. Mi alportis al li boteleton  da  
kolonja akvo kaj ventum ilon, kaj tio helpas to leri la  lastaĵn  m albonaĵojn  
de la febro.

Li rekom encas fum i. N i fum as am baŭ sur la  teraso , k ien mi p ortlgas  
lian liton . Mi v ld igas al li la  ĝardenon kaj diras: «Post kelkaj tagoj  
m i alportos vin en la  ĝardenon».

Li priokupas sin pri siaj najbaroj, iliaj nomoj kaj iliaj vundoj. Por 
ĉiu li trovas kom patan vorton, kiu e liĝ a s  el fundo de l ’koro. Li diras 
al mi:

Mi sc iiĝas k e la  m algranda Camus m ortis, m alfe liĉa  Camus!
L iaj okuloj p len iĝas je  larm oj. Pro tio  m i e s ta s  preskaŭ fe liĉa . E s-  

tas tie l lon ga  tem po de kiam  li ploris. L i aldiras:
—  Pardonu al m i, mi kelk foje v id is Camus. E sta s  granda m alfeliĉo!
Li iĝas treeg e  sentem a. —  Li k ortu ŝiĝas pro ĉio kio okazas ĉirkaŭ

li, pro la  su fero de la  a lia j, pro ilia  m izero. Li vibras k ie l em inen- 
ta  am o, d eliran ta  pro granda krizo.

Li parolis pri il i  por m ala ltig i sian  m izeron.
—  Cu D um ont esta s  tr a fita  ĉe la  ventro ? H a, Dio m ia, m iaj esencaĵ 

organoj ne esta s  tra fita j; mi ne povas plendi.
Mi rigardas lin  kun admiro, sed mi atendas ankaŭ ion, io n ...!
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Precize kun Legrand li estas tre intim a. L egrand estas ŝtonhakisto, 
kaj havas v izaĝon de junulino. Li perdis grandan pecon da kranio. Li 
ankaŭ perdis la  parolkapablon kaj oni lern igas al li vortojn kiel a l in - 
fano. L i kom encas lev iĝ i kaj ĉirkaŭm oviĝas apud la  lito de L eg lise  por 
far i al li diversajn servojn. Li penas obeigi sian  ribelantan langon, sed  
ne sukcesante tion, li ridetas kaj esprim as sin per sia  klara, in teligen ta  
rigardo.

L eg lise  kom patas ankaŭ tiun.
—  E stas certe tre m alagrable, ke oni ne povas paro li...

(D aŭrigota .)

ALVOKO POR LA Xllhj INTERNACIAJ FLORAJ LUDOJ
En 1927 estos ne la plej granda, sed jes la plej bela urbo de tiu  belega  

katalun lingva teritorio, n ia poezia kunvenejo: SOLLER.
A1 v i, E sperantaj verkistoj, inspiruloj el ĉiuj landoj, saluton! kaĵ 

inviton partopreni la jenajn konkursojn:
O R D IN A R A J TEMOJ 

O RIG INALAJ TEKSTOJ
I. —  V ersaĵo kantanta AMON.
II. —  Proza AM A verkaĵo. j

T R A D U K IT A J TEKSTO J
I. —  E sperantigo  de la kataluna versaĵo: RECORD DE SOLLER.
II. —  E sperantigo de la kataluna prozajo: RAM ON DE M ONTJUIC.
M ultnombraj E K ST E R O R D IN A R A J TEMOJ.
Jaum e Grau Casas, Prezidanto. —  Frans Schoofs. —  Josep Casano- 

vas. —  N arcis B ofill. —  M arian Sola. — D elfi Dalm au, Sekretario.

NOTOJ EL LA REGULARO
I. —  La aŭtoroj de la du prem iitaj O riginalaj tekstoj I-II, kaj tiuj 

de la du prem iitaj Tradukitaj tekstoĵ I-II, ricevos ekzem pleron de la  
verko «Kataluna A ntologio». Krom tio  estos donacata al ĉiu laŭreato  
a testa  diplomo.

II. —  A1 la aŭtoro de la plej bona teksto (versaĵo aŭ prozaĵo) el la 
kvar ordinaraj prem iitaj verkoĵ, la K om itato aljuĝos la  N aturan Floron  
kaj la  rajton elekti reĝinon de la F esto .

III. —  La verkoj konkursontaj devas esti verkitaj en bona Esperanto, 
kaj ne ankoraŭ eldonitaj aŭ anoncitaj.

V. —  La m anuskriptoj, kiuj portos surskribitan devizon, devas esti ri- 
cevitaj antaŭ la  28 februaro 1927 ĉe la Sekretario de la Floraj Ludoj, 
(S-ro D elfi Dalm au, Carrer V alencia, 245, B arcelona) akom panataj de 
ferm ita  koverto, kiu surhavos Ia sam an devizon kaj entenos la nomon kaj 
adreson de la verkinto.

P liajn inform ojn petu de S-ro Dalm aŭ, Carrer V alencia, 245, Barce- 
lona.
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DIVERSAJ INFORMOJ.
S-ro P A U L  N Y S S E N S , 129, rue F roissard , B ruselo , dezirus k on atiĝ i 

kun ten isludantaj gesam ideanoj, en B elglando, k aj ankaŭ en Parizo  
k aj N ice.

E speran tisto j Sciencistoj kaj T eknik istoj a liĝu  al In tem acia  Scienca  
A socio! Ĝ enerala Sekretariejo: 35, rue du Som m erard, P aris V. K otizo: 
0.5 aŭ 2.5 D olaroj laŭvole.

S-ro R A P H A E L  N O G U E IR A , C arangola, E stado de M lnas (B razilo ) 
deziras korespondi kun ĉiulanraj gesam ideanoj par P., PK ., PM ., L., ktp.

L A  IN FO R M O FIC EJO  D E  M E C H E L E N  (M alines) eldonas serion  de 
poŝtkartoj pri la  fam a  sonorilaro de tiu  urbo. La kartoj surhavas m al- 
grandan propagandon tek ston  en  E speranto . Serio  esta s haveb la  kon- 
traŭ sendo de F r. 0.25 belg . al S-ro B aesen s, D el. de U E A ., 16, S ta tie-  
straat, M echelen.

LA GAZETO «EL PRO G RESO» DE B A R C E L O N A , kiu de tem po al 
tem po, ap erigas tradukaĵoĵn , publik igis la  29an de A ŭ gu sto  h ispanan  
tradukaĵon de la  artikolo «Napoleono neniam  ek zistis» , k les originalo  —  
verk ita  de n ia  redaktoro M aŭr. Sehĉde —  aperis en n ia  num ero de 
m arto pasin ta .

ALVOKO AL LA BELGAJ STENOGRAFIISTOJ-ESPERANTISTOJ
Sro C ogen sin  tu m a s  al la  B elga j sten o g ra fiisto j-E sp eran tisto j am - 

baŭseksaj por proproni al il, sen  d istin g o  de sistem o, k e ili grupiĝu en  
A socio , k ies  celo e s tu s  la  ekzercado en  E sp eran ta  sten ografio , krom  la  
in teresiĝo  al ĉiok k io  r ila tas sten ografion . L a propono ankaŭ r ila tas al 
la  TJniversala K ongreso  de sten ografio , kdu okazos en  B ruselo 1927.

K iu deziraŝ ricev i Ĉiujn detalojn  pri la  dem ando sim ple sendu sian  
vizitk arton  kun la  m encio «sten ografiisto»  al S-ro L. Cogen, D rĉve, 
52, N inove.

SPRITAĴOJ
ENIG M O .

—  M ia unua kuras, m ia dua kuras, m ia  tr ia  kuras ne ? K io esta s  
tio ?

—  T ion m i ne kapablas diveni!
—  Tio esta s m iaj tri in fanoĵ.

LIA EDZINO.
—  V i esto s  la  bonvenanto por m i, k ara  am iko, sed  aŭskultu: estu s  

tre  agrab le  a l m i, se  v ia  edzino je  1’v iz ito  N E  havus sian  novan p elto - 
m antelon; v i k on as m ian  edzinon kaj v i scias, k iel Ŝi tiam  ted egos m in, 
por ankaŭ h av i tian  m antelon.

—  Sed kara, v i konas tam en ankaŬ M IA N  edzinon; nur por tio  Ŝi ve-  
nas!
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L1 EST IS PR A V A .
—  Paĉjo, kial la  cikonio staras ĉiam  sur unu piedo ?
Patro. - -  Jes, knabo, vi kom prenas... se  ĝi ankaŭ levus tiun piedon, 

ĝ i certe falus.
K A PTITA .

Iu enkondukis dum vesperfesto  sian pli junan fraton.
—  Li ne estas tie l stu lta , kiel li aspektis, diris li.
—  Tio estas la nura diferenco in ter m ia frato  kaj m i, aldonis la pli 

juna.

IDEO J PRI L A  VIRINO J.
—  M alica virino in stig ita  de m alam o kaj de furiozo esta s danĝera

m alam ikino. Rotron.
—  Kiu pleje kom plim entas Ia virinojn m alp leje estim as ilin .

E . Vergniaud.
—  N ur la virino kapablas vid i ne rig-ardante, kaj aŭdi ne aŭskul-

tante. P etiet.
—  K elkfoje la  virino pardonas, sed ciam  ŝi remcmorou. L. K.
—  La v irin oj.d uelas per la  okuloj. S-ino jBacki.
—  La virino preferas la em ocion p li ol la  rezonon. Stendhal.
—  La virino esta s  io ĉiam  ŝan ĝiĝau ta . yirgilet».
—  Ĝis la  fino la  virino esta s regata  de sia  m alforta  koro.

S-ino C. R egtan.
—  La opinio de la virino estas o fte  pli aŭ m aipli fidela  eho de sia

em ocio. Ceroix.
—  La virino havas m il aspektojn. Richelieu.
—  La virino adoras la  aventurojn kaj precipe la  aventuristoj.

Goethe.
—  Se vi renkontas m alfeliĉu lon estu  certa, ke virino preterpasis.

L. K.
—  La virino ludas kun la viroj k iel si vo las, kiam  ŝi volas, kaj kiom

Ŝi volas. Balzac.
—  Ĝe la  virinoj la  vanteco faras pii da viktim oj ol la amo. X ...
—  La bonaj virinoj esta s  ĉiuj en la  tom bo. Proverbo.

BIBLIOGRAFIO.
E SPE R A N T O  - G ERM ANA BIBLIOTEKO eldonata de D-ro Em il 

P fe ffer . —  N o 1. E lek tita  E speranta  L egaĵo por kom encantoj kaj kursoj. 
Rakontoj kaj poem oj kun germ ana in terlin ia  traduko k iel ankaŭ lingvaj 
kaj Iiteraturaj k larigoj. — Vieno 1926. Eldonejo Paul K nepler (W allis- 
heaur’a Librejo) I., L ich tensteg , 1. 32 paĝoj de 13 X 18 cm. Prezo: 
Fr. sv. 0.50.

NEDERiLANDSCH - E SPE R A N T O  H A N D E L ST E R M E N  benevens zt 
1500 spreekwoorden en  uitdrukkingen door J . B . E iselein ; eldonis I. C. G.
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M alm berg, ’s H ertogenbosch (N ederlando). 100 pagoj 13.5 X 19 cm. 
Prezo: Guld. 1.20.

La unua duono de la libro enhavas nederlandlingvan kom ercan ter- 
m inaron kun traduko en E speranto. Tiu dokum ento sendube faros gran- 
dan servon ankaŭ al niaj flandraj am ikoĵ, kiuj ĝ is  nun ne disponas gran- 
dan vortaran m aterialon en sia  lingvo, despii ke la vortoj prezentitaj en 
la  libro de E iselin  ne aperas en la  jam ekzistantaj vortaroj nederlanda- 
E speranto.

La dua duono de la eldonaĵo k on sistas el kolekto de -500 proverboj 
kiujn la  kom pilanto grandparte ĉerpis el la «Proverbaro» de Zam enhof 
kaj akom panigas de la sam sign ifa  proverbo en nederlanda lingvo. Tiu  
laboro, m ulte helpos la E sperantajn  verkistojn  en la flandra parto de 
n ia  lando. ,

K A N TA R O  E SP E R A N T A . kom pilita de M ontagu C. B utler, eldonis  
B ritish  E speranto A ssociation , 17 H art S treet, London, W. C. 1, —  120 
paĝoj 12 X 18 c-m. Prezo: Sh. 1 /6 .

T iu  libro enhavas 258kantoĵn, prezentitajn  laŭspece en diversaj part- 
oj: E speran tistaj kantoj, anglaj popolkantoj, anglaj kantoĵ m alnovaj, 
irlandaj, kim raj, skotaj kantoj, m odernaj solkantoj, re lig ia j, plurvoĉaj, 
hum oraj kaj operaj kantoj.

METODO D E L A .M A N P R E SIT A J O RNAM AĴO J. U nua Parto. 1926. 
V erkis kaj eldonis Alibin N euzil, lernejestro, O lom ouc-Neredin, Ĉehoslo- 
vakujo. Krom la 4 p aĝa  k larigo de la  metodo aplikebla en la  t. n. labor- 
lem eĵo , la  eldonaĵo enhavas kolekton de 8 koloritaj m odel-folioj. Prezo: 
Svis. Fr. 2.50.

E SP E R A N T A  STENO G RAFIO  IN T E R N A C IA  de Dyba, g im nazia  
professori, —  U nua Parto. K orespondada Skribo. 14 paĝa (10.5 X 16.5 
cm .) broŝuro h ek tografiita . A ĉeteb la ĉe la  aŭtoro: M oltkestr., 4. Berlin  
N iederschoenhausen.

TH E OBJECT L E SSO N . Comedy in three acts, by W illiam  M oris- 
son. 1926 E ldonis B ritish  E speranto A ssociation , 17 H art stree t W- C. —  
20 paĝoj 11 X 14 cm. Prezo nem ontrita. —  Propaganda kom edieto en 
an gla  lingvo.

D eutsch - E speranto - B uecherei No 8. —  E SP E R A N T O  - L E IT F A - 
D E N  F U E R  D E N  K A U F M A N N  de M ax Butin. 1926 E ldonis E ller- 
siek  & B orel, B erlin  kaj D resden. 64 paĝoj 12.5 X 18 cm. Prezo: Rmk. 
1.— .

Tre praktika lem olibro tute speciale aran ĝita  por kom ercistoj, k iuj 
deziras rapide le m i n ian  lingvon. De la  kom enco esta s  uzataj nur vortoj 
kaj frazoj, kiuj povas tu j servi al la  nova lem an to . ĉ io  superflua estas  
for ig ita . B onega laboro.

K U R SA  LERNO LIBRO  laŭ praktika parola m etodo, de D-ro Edmond  
Privat. 6a eldono, 1926. E ldonis E llersiek  kaĵ Borel, Berlin & Dresden. 
80 paĝoj 11 X 16 cm. Prezo: Rm. 0.80. B onega lernolibro internacia, ĉie  
uzebla. Speciale ta ŭ gas por kursoj.



L a  V o j a g o ĵ  V i n c e n t
59, Boulovard Anspach, BRUSELO (Borso). - ToL 101.77

Organizas, en ĉiu tempo de 1’jaro, vojaĝojn komunajn, 
apartajn kaj edziĝajn, en ĉiuj landoj

L a  B e lg a j  A ŭ to -V e tu r a d o j
per la belegaj kaj rapidaj ekskurs-aŭtomobiloj de la

VOJAĜOJ VINCENT
Ekskursoj en la G. Dukl. Luksemburgo, en la valoj de

Ambleve, Semois, Ourthe, en la ĉirkauaĵo de Bruselo.
Petu senpagan alsendon de vojaĝplanoj kaj projektoj. (112)

Korespondemaj
Esperantistoj 

aĉetas la
2 0

Uustritajn Poŝtkartojn
(Marko Nels)

de ANTVERPENO
kun teksto kaj klarigo 

en Esperanto.

Prezo afrankita : Fr. 2.20 
mendu ĉe:

“ LA VERDA S T E L O ”
Antverpeno.

Poŝtĉeko: 726.54.

Fabrikejo do Fortopianoj

G. Van Basteiaere
26, Brussolsche Straat, 26

G E N T O
TELEFONO 4275

Vendo — Aĉeto — Interŝanĝo —t
Agordado - Transporto - Riparo, k.c. 

de Fortepianoj kaj harmoniumoj.

Liveranto al Monahejoj. Edukejoj 
kaj Societoj.

Luksaj kaj ordinaraj fortepianoj.
(114)

SAMIDEANOJ! KURACIGU ESPERANTISTAJN FIRMOJN!
Por via somera ripozloko apud Marbordo, elektu :

LE GRAND HOTEL D’OOSTDUINKERKE
(Korespondas per Esperanto. -— Parolas Esperante).

AGRABLA RESTADO DUM TUTA JARO
BONAJ MANĜAJOJ. BONAJ VINOJ. TRE M ODERAJ PREZOJ.

Cenerala affentejo por vendado de Francaj vinoj, oleoj,
Skribo al S-ro BENOIT, Grand Hfitel d’Oostduinkerke.

EI c iu j  e n i p e z o j  fa r& ta j p e r e  d e  E s p e r a n t o .  S - r o  B e n e f t  d e d ic o a  p a r to n  
d e  5  o /o  a l  la  p r o p a g a n d a  k a s o  d e  " B e lf f a  E s p e r & n t is to

(103)



Belga Manufakturo de Industriaj Rroduktoj
Societo anonima (Fondita en 1872)

18, Rue Neuve , 18 - LEDEBERG APUD - GENTfl
T e l e g r a f - a d r e s o  : ”  P E R F E C T A  „  G E N T  

T e L E F O N O :  6 3 5

Dozitaj analiziloj. por la uzado de la industriaj akvoj.

Logika purigo per purigaj aparatoj aŭ en kaldronegoj kun aŭ sen 
aparatoj.

Senpera importado de industriaj oleoj kaj grasoj.
Stupo. Kauĉuko. Klapoj. Rimenoj.
Kotonrestaĵoj por purigi maŝinojn.

(107)

N E W  E N G L A N D
RUE AUX VACHES -- GENTO

TELEFOON 618
Antaŭfaritaj kaj laŭmezuraj veetaĵoj

(109)

AU BON GOUT NOVAĴOJ KAJ LANAĴOJ
por sinjorinoj 

Artikloj el silko kaj veluro

Edzino De Groote-Van de Velde
30, RUE DIGUE DE BRABANT, 30

Z' f»’—
Specialecc de Negliĝoj.
Bluzoj kaj Jupoj

G E N T O
(110)


